
Je zrejmé, že Malta k dnešnému dňu z dôvodu vnútorných 
ťažkostí spojených s vnútroštátnymi postupmi verejného obsta­
rávania nesplnila svoje povinnosti pripraviť strategické hlukové 
mapy pre predmetnú aglomeráciu a väčšie cesty, sprístupniť a 
rozšíriť strategické hlukové mapy verejnosti a oznámiť rele­
vantné informácie Komisii. 

( 1 ) Smernica 2002/49/EC európskeho parlamentu a rady z 25. júna 
2002, ktorá sa týka posudzovania a riadenia environmentálneho 
hluku (Ú. v. EÚ L 189, s. 12; Mim. vyd. 15/007, s. 101) — Vyhlá­
senie Komisie v Zmierovacom výbore k smernici, ktorá sa týka 
posudzovania a riadenia environmentálneho hluku. 

Odvolanie podané 26. apríla 2011: Európska komisia proti 
rozsudku Všeobecného súdu (siedma komora) zo 17. 
februára 2011 vo veci T-122/09, Zhejiang Xinshiji Foods 
Co. Ltd, Hubei Xinshiji Foods Co. Ltd/Rada Európskej únie 

(Vec C-195/11 P) 

(2011/C 179/24) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Odvolateľka: Európska komisia (v zastúpení: T. Maxian Rusche, 
H. van Vliet, splnomocnení zástupcovia) 

Ďalší účastníci konania: Zhejiang Xinshiji Foods Co. Ltd, Hubei 
Xinshiji Foods Co. Ltd, Rada Európskej únie 

Návrhy odvolateľky 

— zrušiť napadnutý rozsudok, 

— zaviazať žalovaného na náhradu trov odvolacieho konania. 

Odvolacie dôvody a hlavné tvrdenia 

V bode 1 výroku napadnutého rozsudku bolo zrušené naria­
denie Rady (ES) č. 1355/2008 ( 1 ) v časti týkajúcej sa Zhejiang 
Xinshiji Foods Co. Ltd a Hubei Xinshiji Foods Co. Ltd (ďalej len 
„žalobkyne“), čím bolo úplne zrušené uložené antidumpingové 
clo a viedlo to k nulovému antidumpingovému clu na dovozy 
žalobkýň. 

Komisia tvrdí, že Všeobecný súd rozhodol ultra petita, keď úplne 
zrušil clo napriek skutočnosti, že samotné žalobkyne pripustili, 
že zmeny, ktoré zaviedli by viedli iba k zníženiu antidumpin­
gového cla, ktoré bolo na ich tovar uložené. 

Komisia tvrdí, že v dôsledku tohto výroku napadnutého 
rozsudku porušuje článok 264 prvý odsek v spojení s článkom 
254 šiestym odsekom ZFEÚ, ako aj zásadu proporcionality. 
Zrušenie celého nariadenia v rozsahu, v akom sa týka žalobkýň, 
je neprimerané vzhľadom na jediný žalobný dôvod, s ktorým sa 
Všeobecný súd stotožnil. Aj v tejto súvislosti rozhodol Všeo­
becný súd ultra petita. 

( 1 ) Nariadenia Rady (ES) č. 1355/2008 z 18. decembra 2008, ktorým sa 
ukladá konečné antidumpingové clo a s konečnou platnosťou vyberá 
dočasné clo uložené na dovoz určitých upravených alebo konzervo­
vaných citrusových plodov (najmä mandarínok atď.) s pôvodom v 
Čínskej ľudovej republike (Ú. v. EÚ L 350, s. 35). 

Odvolanie podané 27. apríla 2011: Formula One Licensing 
BV proti rozsudku Všeobecného súdu (ôsma komora) zo 
17. februára 2011 vo veci T-10/09, Formula One Licensing 
BV/Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu (ochranné 

známky a vzory), Global Sports Media Ltd 

(Vec C-196/11 P) 

(2011/C 179/25) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Odvolateľ: Formula One Licensing BV (v zastúpení: K. Sandberg, 
B. Klingberg, Rechtsanwältinen) 

Ďalší účastníci konania: Úrad pre harmonizáciu vnútorného trhu 
(ochranné známky a vzory), Global Sports Media Ltd 

Návrhy odvolateľa 

— zrušiť napadnutý rozsudok, 

— vyhovieť odvolaniu, ktorým sa odvolateľ domáha zrušenia 
rozhodnutia prvého odvolacieho senátu de ÚHVT z 16. 
októbra 2008 vo veci R 7/2008-1, alebo subsidiárne vrátiť 
vec Všeobecnému súdu na ďalšie konanie, a 

— zaviazať ÚHVT a ďalšieho účastníka konania znášať svoje 
vlastné trovy konania a nahradiť trovy konania odvolateľa 
tak v prvostupňovom konaní, ako aj v rámci odvolacieho 
konania. 

Odvolacie dôvody a hlavné tvrdenia 

Odvolateľ tvrdí, že došlo k porušeniu práva Únie, konkrétne k 
nesprávnemu výkladu článku 8 ods. 1 písm. b) a článku 8 ods. 
5 nariadenia č. 40/94 ( 1 ) (teraz nariadenie č. 207/09), pričom 
svoje rozhodnutie založil na týchto tvrdeniach: 

1. Všeobecný súd porušil článok 8 ods. 1 písm. b) nariadenia 
č. 40/94 tým, že:
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